
On the Cutting Edge of your Cruel Words, lyrics 

 

Among Roses and Thorns (inglés/español) 

Escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con: AI Music Lab 

 

My art comes from the shadows 

and to the shadows it returns, 

a whisper in the quiet, 

a flicker where the fire burns. 

 

Among roses and thorns 

I wander, 

petals soft but cruelly torn, 

a bittersweet embrace of wonder 

in the dusk where dreams are born. 

 

Among roses and thorns 

I wander, 

beauty fights the pain away. 

In the dark, 

where no one sees, 

I find my fragile symphony. 

 

The moonlight paints my sorrow, 

its glow a fragile knife 

carving lines of hope and hollow 

on the canvas of my life. 

 

Among roses and thorns I linger, 

a poet with a trembling hand 

tracing scars that tell a story 

in a language few can understand. 

 

The light is fleeting, 

the night is long, 

but in the shadows 

I belong. 

 

The light is fleeting, 

the night is long, 

but in the shadows 

I belong. 

 



Entre rosas y espinas 

 

Mi arte surge de las sombras 

y a las sombras regresa, 

un susurro en el silencio, 

un destello donde arde el fuego. 

 

Entre rosas y espinas deambulo, 

pétalos suaves pero cruelmente desgarrados. 

Un abrazo agridulce de asombro, 

en el crepúsculo donde nacen los sueños. 

 

Entre rosas y espinas 

deambulo, 

la belleza combate el dolor. 

En la oscuridad, 

donde nadie ve 

encuentro mi frágil sinfonía. 

 

La luz de la luna pinta mi tristeza, 

su resplandor, un cuchillo frágil 

tallando líneas de esperanza y vacío 

en el lienzo de mi vida. 

 

Entre rosas y espinas me detengo, 

un poeta con mano temblorosa 

trazando cicatrices que cuentan una historia 

en un idioma que pocos pueden entender. 

 

La luz es fugaz, 

la noche es larga, 

pero a las sombras 

pertenezco. 

 

La luz es fugaz, 

la noche es larga, 

pero a las sombras 

pertenezco. 

 

Whispers of A Flat 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

The wind hums low through the open field, 

a story buried yet never sealed. 



The sun sinks down a golden hue 

and I wonder, 

does it sink for you? 

 

Whisper to me, 

whisper to me, 

softly tonight. 

Let the stars above hold us tight 

in A-flat dreams where hearts take flight. 

Whisper to me, 

whisper to me 

softly tonight. 

 

A broken fence leans into the breeze, 

the smell of earth and fallen leaves, 

your shadow lingers in the dust. 

A ghost of love, 

a trace of trust. 

Whisper to me, 

whisper to me 

Softly tonight, 

let the stars above hold us tight 

in A-flat dreams where hearts take flight. 

Whisper to me, 

whisper to me 

Softly tonight. 

 

The harmonica cries like a long-lost friend, 

its notes bending where the roads don’t end, 

a melody that carries what I can't say, 

it wraps the night, 

then fades away. 

 

Whisper to me, 

whisper to me 

softly tonight, 

let the stars above hold us tight 

in A-flat dreams where hearts take flight. 

Whisper to me, 

whisper to me. 

 

Susurros en la bemol 

 

El viento zumba bajo en el campo abierto, 

una historia enterrada pero nunca sellada, 



el sol se hunde en un tono dorado 

y me pregunto: 

¿se hunde para ti? 

 

Susurra para mí, 

susurra para mí 

suavemente esta noche, 

deja que las estrellas nos abracen fuerte 

en sueños en la bemol donde los corazones alzan el vuelo. 

Susurra para mí, 

susurra para mí 

suavemente esta noche. 

 

Una valla rota se inclina en la brisa, 

el olor a tierra y hojas caídas, 

tu sombra persiste en el polvo, 

un fantasma de amor, 

un rastro de confianza. 

 

Susurra para mí, 

susurra para mí 

suavemente esta noche, 

deja que las estrellas nos abracen fuerte 

en sueños en la bemol donde los corazones alzan el vuelo. 

Susurra para mí, 

susurra para mí 

suavemente esta noche. 

 

La armónica llora como un amigo perdido hace mucho tiempo, 

sus notas se doblan donde los caminos no terminan, 

una melodía que lleva lo que no puedo decir, 

envuelve la noche, 

luego se desvanece. 

 

Susúrrame, 

susúrrame 

suavemente esta noche, 

que las estrellas nos abracen fuerte 

en sueños en la bemol donde los corazones alzan el vuelo. 

Susúrrame, 

susúrrame 

suavemente esta noche. 

 

 

 



Ligeia 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

As in an opium dream 

you rise from the dust of my sleep, 

Ligeia. 

The echo of a vow in a language I forgot, 

your hair on my pillow 

still darker than the room. 

Your absence, 

a small bright wound in the air. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

image of the one who is gone, 

you pierce the color of my dreams 

and tear the veil of death, 

Ligeia, 

Ligeia, 

I speak your name to the dark, 

but every syllable I breathe 

just falls through you. 

 

The window is open a crack, 

night presses its forehead to the glass. 

I see you 

in the sway of the curtain, 

the hollow of the chair, 

a cup gone cold on the table, 

your fingerprint faint in the glaze, 

I touch it 

and time folds like wet paper. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

image of the one who is gone. 

You pierce the color of my dreams 

and tear the veil of death, 

Ligeia, 

Ligeia, 

I reach for you in the dark, 

but every step that I take 

just walks me deeper in sleep. 

 



How many times 

must I lose you to believe it, 

how many nights 

must I wake with your name in my mouth (Ligeia). 

If this is a dream 

let it never be morning. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

image of the one who is gone. 

You pierce the color of my dreams 

and tear the veil of death, 

Ligeia, 

Ligeia, 

stay in the cracks of my heart 

until the silence I fear 

sounds just like you. 

 

Ligeia 

 

Como en un sueño de opio 

te levantas del polvo de mi sueño, 

Ligeia, 

el eco de un voto en un idioma que olvidé, 

tu cabello en mi almohada 

más oscuro aún que la habitación. 

Tu ausencia, 

una pequeña herida brillante en el aire. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

imagen de la que se ha ido. 

Atraviesas el color de mis sueños 

y rasgas el velo de la muerte, 

Ligeia, 

Ligeia, 

digo tu nombre a la oscuridad, 

pero cada sílaba que respiro 

simplemente se desvanece a través de ti. 

 

La ventana está entreabierta, 

la noche presiona su frente contra el cristal, 

te veo 

en el balanceo de la cortina, 

el hueco de la silla, 



una taza fría sobre la mesa, 

tu huella difuminada en el esmalte. 

La toco 

y el tiempo se pliega como papel mojado. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

imagen de la que se ha ido. 

Atraviesas el color de mis sueños 

y rasgas el velo de la muerte, 

Ligeia, 

Ligeia, 

te busco en la oscuridad, 

pero cada paso que doy 

sólo me sumerge más en el sueño 

 

¿Cuántas veces 

debo perderte para creerlo? 

¿Cuántas noches 

debo despertar con tu nombre en mi boca (Ligeia)? 

Si esto es un sueño 

que nunca llegue la mañana. 

 

Ligeia, 

Ligeia, 

imagen de la que se ha ido. 

Atraviesas el color de mis sueños 

y rasgas el velo de la muerte, 

Ligeia, 

Ligeia, 

quédate en las grietas de mi corazón 

hasta que el silencio que temo 

suene como tú. 

 

Whispered in the Snow 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

In the desolate blanket of snow 

lurks the ghosts of delirium, 

slow, 

they dance like shadows, 

whisper low 

the echoes of places we’ll never go. 

 



On the cutting edge of your cruel words 

I bleed out truths no one’s ever Heard, 

a blade disguised in every line, 

you slice my heart 

but I say I’m fine. 

 

Your voice, 

a storm, 

a bitter cold, 

a story of lies you’ve often told. 

The frost bites deeper than I knew, 

I reach for warmth 

but I reach for you. 

 

Your eyes are ice, 

they never thaw, 

a frozen stare, 

a fatal flaw. 

 

On the cutting edge of your cruel words 

I bleed out truths no one’s ever heard, 

a blade disguised in every line, 

you slice my heart 

but I say I’m fine. 

 

The snow falls heavy, 

the silence screams, 

reality shatters into frozen dreams, 

in the mirror of frost I see your fase, 

a haunting reflection 

I can’t erase. 

 

Susurrado en la nieve 

 

 

En el desolado manto de nieve 

acechan los fantasmas del delirio, 

lento, 

bailan como sombras, 

susurran bajo 

los ecos de lugares a los que nunca iremos. 

 

Al filo de tus crueles palabras 

desangro verdades que nadie ha oído, 

una cuchilla disfrazada en cada verso, 



me cortas el corazón 

pero digo que estoy bien. 

 

Tu voz, 

una tormenta, 

un frío intense, 

una historia de mentiras que a menudo has contado. 

La escarcha muerde más profundo de lo que sabia, 

busco calor 

pero te busco a ti. 

 

Tus ojos son hielo, 

nunca se descongelan, 

una mirada gélida, 

un defecto fatal. 

 

Al filo de tus crueles palabras 

desangro verdades que nadie ha oído, 

una cuchilla disfrazada en cada verso, 

me cortas el corazón 

pero digo que estoy bien. 

 

La nieve cae con fuerza, 

el silencio grita, 

la realidad se hace añicos en sueños helados. 

En el espejo de la escarcha veo tu rostro, 

un reflejo inquietante 

que no puedo borrar. 

 

Frozen Lady 
Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

Frozen lady with eyes of Frost, 

I reached for you but the bridge was lost. 

Your hair like winter’s biting gale, 

each step closer I would fail. 

 

The fires rise, the shadows twist, 

your voice the only thing I missed. 

 

I would have liked to offer spoils of war, 

but ashes scatter where glory tore, 

on the brink of disaster beneath the stars 

all that’s left are burning drakkars. 



Your wild beauty, 

your laughter’s call 

leads me down the path to Valhalla’s hall. 

 

Frozen lady in the night’s embrace, 

your smile a phantom I cannot trace, 

the earth is trembling under my feet, 

the gods are silent, 

their words discreet. 

 

The waves crash loud, the skies turn black, 

no turning forward, no looking back. 

 

I would have liked to offer spoils of war 

but ashes scatter where glory tore, 

on the brink of disaster beneath the stars 

all that’s left are burning drakkars. 

Your wild beauty, 

your laughter’s call 

leads me down the path to Valhalla’s hall. 

 

Dama Congelada 

 

Dama congelada con ojos de escarcha, 

te alcancé, pero el puente se perdió. 

Tu cabello, como el cortante vendaval del invierno, 

cada paso más cerca, fracasaría. 

 

Los fuegos se elevan, las sombras se retuercen, 

tu voz, lo único que extrañé. 

 

Me hubiera gustado ofrecer botín de guerra, 

pero las cenizas se dispersan donde la gloria se desgarró. 

Al borde del desastre bajo las estrellas 

sólo quedan drakkars ardientes. 

Tu belleza salvaje, 

la llamada de tu risa 

me guía por el camino hacia el salón del Valhalla. 

 

Dama congelada en el abrazo de la noche: 

tu sonrisa, un fantasma que no puedo rastrear. 

La tierra tiembla bajo mis pies, 

los dioses guardan silencio, 

sus palabras son discretas. 

 



Las olas rompen fuerte, los cielos se vuelven negros, 

sin vueltas hacia adelante, sin mirar atrás. 

 

Me hubiera gustado ofrecer botín de Guerra, 

pero las cenizas se esparcen donde la gloria desgarró. 

Al borde del desastre, bajo las estrellas, 

sólo quedan drakkars ardiendo. 

Tu belleza salvaje, 

el llamado de tu risa 

me guía por el camino hacia el salón del Valhalla. 

 

Lost in the Static 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

Shadows crawl where the light won’t go, 

the clock ticks slow like it doesn’t know, 

time’s a thief 

stealing breath by breath, 

every whisper sounds like death. 

 

I’m lost in the static, 

nowhere to land, 

fingers reaching, 

slipping through sand. 

A ghost in the mirror, 

can’t make a stand, 

I’m lost in the static, 

I don’t understand. 

 

The walls hum low with a lonely tune, 

midnight howls at a hollow moon, 

the strings of my heart play out of key, 

a broken chord, 

just let me be. 

 

I scream but it’s swallowed, 

it drowns in the haze 

falling through echoes, 

lost in a maze. 

 

I’m lost in the static, 

nowhere to land, 

fingers reaching, 

slipping through sand. 



A ghost in the mirror, 

can’t make a stand, 

I’m lost in the static, 

I don’t understand. 

 

Electric veins hum with the pain, 

strings bend sharp, 

a crying refrain, 

a solo breaks but the silence stays, 

lost in the sound, 

in endless gray. 

 

Perdido en la estática 

 

Las sombras se arrastran donde la luz no llega, 

el reloj avanza lento, como si no supiera, 

el tiempo es un ladrón 

robando aliento a aliento, 

cada susurro suena a muerte 

 

Estoy perdido en la estática 

sin dónde aterrizar, 

dedos que se extienden 

deslizándose entre la arena, 

un fantasma en el espejo, 

no puedo resistir, 

estoy perdido en la estática, 

no entiendo. 

 

Las paredes zumban con una melodía solitaria, 

la medianoche aúlla a una luna vacía, 

las cuerdas de mi corazón suenan desafinadas, 

un acorde roto, 

déjame en paz. 

 

Grito, pero mi grito se pierde en la bruma 

cayendo entre ecos, 

perdido en un laberinto. 

 

Estoy perdido en la estática 

sin dónde aterrizar, 

dedos que se extienden 

deslizándose entre la arena, 

un fantasma en el Espejo, 

no puedo resistir. 



Estoy perdido en la estática, 

no entiendo. 

 

Las venas eléctricas zumban con el dolor, 

las cuerdas se doblan bruscamente, 

un estribillo quejumbroso, 

un solo irrumpe, pero el silencio permanece. 

Perdido en el Sonido, 

en un gris infinito. 

 

Shadows in the Rain 
Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

Rain falls on empty streets, shadows crawl unseen, 

a whisper in the darkness, the echo of a dream, 

lonely hearts still beating aching for the light, 

but the dawn it hides away lost within the night. 

 

Oh shadows in the rain, dancing on my soul, 

cold hands of the wind taking what they stole, 

every tear that falls writes a broken line 

in the book of sorrow written by time. 

 

Footsteps in the silence fading into grey, 

memories like ashes drifting far away, 

the weight of all the years pressing on my chest, 

looking for a place where the weary rest. 

 

Oh shadows in the rain dancing on my soul, 

cold hands of the wind taking what they stole, 

every tear that falls writes a broken line 

in the book of sorrow written by time. 

 

Electric cries of longing pierce the heavy air, 

strings scream out the pain we both used to share, 

ethereal voices rise like ghosts from the deep 

haunting every corner where secrets sleep. 

 

Oh shadows in the rain dancing on my soul, 

cold hands of the wind taking what they stole, 

every tear that falls writes a broken line 

in the book of sorrow written by time 

 

 



Sombras en la lluvia 

 

La lluvia cae sobre calles vacías, las sombras se arrastran invisibles, 

un susurro en la oscuridad, el eco de un sueño; 

corazones solitarios aún laten anhelando la luz; 

pero el amanecer se esconde, perdido en la noche. 

 

Oh, sombras en la lluvia danzando sobre mi alma, 

las frías manos del viento toman lo que robaron, 

cada lágrima que cae escribe una línea rota. 

en el libro del dolor escrito por el tiempo. 

 

Pasos en el silencio desvaneciéndose en gris, 

recuerdos como cenizas que flotan lejos; 

el peso de todos los años presionando mi pecho, 

buscando un lugar donde los cansados descansen. 

 

Oh, sombras en la lluvia danzando sobre mi alma, 

las frías manos del viento toman lo que robaron; 

cada lágrima que cae escribe una línea rota 

en el libro del dolor escrito por el tiempo. 

 

Gritos eléctricos de anhelo perforan el aire pesado, 

las cuerdas gritan el dolor que ambos solíamos compartir; 

voces etéreas se elevan como fantasmas de las profundidades, 

acechando cada rincón donde duermen los secretos. 

 

Oh, sombras en la lluvia danzando sobre mi alma; 

manos frías del viento tomando lo que robaron; 

cada lágrima que cae escribe una línea rota 

en el libro del dolor escrito por el tiempo. 

 

Sailboat in the Distance 
Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

In the broken days 

I wander alone, 

shadows cling like ivy over stone, 

the memory of your laughter, 

sharp as glass, 

cuts through the silence, 

it won't let me pass. 

 

 



Like a sailboat that is lost in the distance 

drifting further with every resistance, 

no anchor, 

no shore, 

no guiding flame, 

just the endless tide whispering your name. 

 

I trace the ghost of your touch on my skin, 

a hollow echo where love had been, 

the moon hangs heavy, 

a widow's veil, 

the stars refuse to tell your tale. 

 

Like a sailboat that is lost in the distance 

drifting further with every resistance, 

no anchor, 

no shore, 

no guiding flame, 

just the endless tide whispering your name. 

 

Oh, the waves, 

they sing of you, 

so cold. 

The ocean keeps secrets it won't unfold, 

gregorian chants rise, 

a hymn for the dead. 

Your laughter still rings 

though you're long unsaid. 

 

Like a sailboat that is lost in the distance 

drifting further with every resistance, 

no anchor, 

no shore, 

no guiding flame, 

just the endless tide whispering your name. 

 

Como un velero perdido en la distancia 

 

En los días rotos vago solo, 

sombras se aferran como hiedra sobre piedra; 

el recuerdo de tu risa, 

afilado como el cristal, 

corta el silencio, 

no me deja pasar. 

 



Como un velero que se pierde en la distancia 

a la deriva con cada resistencia, 

sin ancla, 

sin orilla, 

sin llama guía, 

sólo la marea interminable susurrando tu nombre. 

 

Trazo el fantasma de tu tacto en mi piel, 

un eco hueco donde había amor. 

La luna cuelga pesada, 

un velo de viuda, 

las estrellas se niegan a contar tu historia. 

 

Como un velero que se pierde en la distancia 

a la deriva con cada resistencia, 

sin ancla, 

sin orilla, 

sin llama guía, 

sólo la marea interminable susurrando tu nombre. 

 

Oh, 

las olas 

cantan de ti, 

tan frío; 

el océano guarda secretos que no revelará, 

se elevan cantos gregorianos, 

un himno para los Muertos, 

tu risa aún resuena 

aunque hace tiempo que no te mencionan. 

 

Como un velero perdido en la distancia 

a la deriva con cada resistencia, 

sin ancla, 

sin orilla, 

sin llama que te guíe, 

sólo la marea interminable susurrando tu nombre. 

 

Labyrinthine Dreams (Labyrinth 1/2) 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

Her footsteps echo down the stone cold halls, 

shadows stretch like fingers on the walls, 

each turn she takes 

the city shifts and bends, 



the streets have no beginning, 

no ends. 

 

A name whispers soft in the wind, 

but it fades before it begins. 

 

She runs, 

she falls, 

she calls his name 

through streets that twist, 

they’re never the same, 

the labyrinth laughs, 

it swallows her cries, 

she’s chasing a ghost beneath endless skies. 

 

The lanterns flicker, 

their light turns gray, 

the moon above hides, 

then slips away, 

a tower looms, 

but it’s gone when she nears, 

the city drinks her dreams, 

her fears. 

 

Her hands reach out to the void 

searching for what it destroyed. 

 

She runs, 

she falls, 

she calls his name 

through streets that twist, 

they’re never the same, 

the labyrinth laughs, 

it swallows her cries, 

she’s chasing a ghost beneath endless skies. 

 

Sueños laberínticos 

 

Sus pasos resuenan por los pasillos fríos como la piedra, 

las sombras se extienden como dedos en las paredes, 

a cada giro que da 

la ciudad cambia y se dobla, 

las calles no tienen principio, 

sin fin. 

 



Un nombre susurra suavemente en el viento, 

pero se desvanece antes de comenzar. 

 

Ella corre, 

cae, 

llama a su nombre 

por calles que serpentean, 

nunca son las mismas; 

el laberinto ríe, 

se traga sus llantos, 

persigue a un fantasma bajo cielos infinitos. 

 

Las linternas parpadean, 

su luz se vuelve gris, 

la luna se esconde, 

luego se desvanece, 

una torre se alza, 

pero desaparece cuando ella se acerca, 

la ciudad bebe sus sueños, 

sus miedos. 

 

Sus manos se extienden hacia el vacío 

buscando lo que destruyó. 

 

Ella corre, 

cae, 

llama a su nombre 

por calles que serpentean, 

nunca son iguales, 

el laberinto ríe, 

se traga sus llantos, 

persigue a un fantasma bajo cielos infinitos. 

 

Labyrinth of Her Dreams (Labyrinth 2/2) 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

A city of shadows with streets like veins, 

cobblestones whisper her quiet pains, 

windows like eyes watch her from afar, 

every turn she takes, 

another scar. 

 

She runs, 

she calls, 



her voice unwinds 

through the maze she chases what she’ll never find, 

a ghost, 

a name, 

a fleeting trace, 

lost in the labyrinth of her own embrace. 

 

Doors with no keys, 

stairs that lead nowhere, 

the moon hangs heavy in the frozen air, 

she sees his silhouette in a flickering light, 

but the figure dissolves into the velvet night. 

 

Every corner promises, 

every corner lies, 

the city hums her sorrow, 

the echo dies. 

 

She runs, 

she calls, 

her voice unwinds 

through the maze she chases what she’ll never find, 

a ghost, 

a name, 

a fleeting trace, 

lost in the labyrinth of her own embrace. 

 

Dreams unravel like threads in her hand, 

the more she clings 

the less she can stand, 

her heart is a map with no destination, 

the city’s a mirror of her desolation. 

 

Laberinto de sus sueños 

 

Una ciudad de sombras con calles como venas, 

los adoquines susurran sus silenciosos dolores, 

ventanas como ojos la observan desde lejos, 

cada giro que da 

otra cicatriz. 

 

Corre, 

llama, 

su voz se desenrolla, 

por el laberinto persigue lo que nunca encontrará, 



un fantasma, 

un nombre, 

un rastro fugaz, 

perdida en el laberinto de su propio abrazo. 

 

Puertas sin llaves, 

escaleras que no llevan a ninguna parte, 

la luna cuelga pesada en el aire helado, 

ve su silueta en una luz parpadeante, 

pero la figura se disuelve en la noche aterciopelada. 

 

Cada rincón promete, 

cada rincón miente, 

la ciudad tararea su dolor, 

el eco muere. 

 

Corre, 

llama, 

su voz se desenrolla, 

por el laberinto persigue lo que nunca encontrará, 

un fantasma, 

un nombre, 

un rastro fugaz, 

perdida en el laberinto de su propio abrazo. 

 

Sus sueños se deshacen como hilos en su mano, 

cuanto más se aferra 

menos puede soportar, 

su corazón es un mapa sin destino, 

la ciudad es un espejo de su desolación. 

 

Wotan Rides the Wild Hunt 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

Stormy nights, 

facing his horde of specters, 

ashen hoves 

tear the veil to shreds. 

 

Branches bow, 

ravens draw their circles, 

thunder speaks 

in a dead man’s tongue. 

 



Wotan rides at the head of the wild hunt, 

eyes like embers 

blazing through the sleet (hey!), 

names of the fallen torn from the dark air, 

ride or be ridden under his ghost wheels. 

 

Frozen breath 

on the lips of sleepers, 

windows shake 

as the horns are raised. 

 

Iron gates 

claw the sky in terror, 

every prayer 

tastes of rust and fear. 

 

Wotan rides at the head of the wild hunt, 

skies split open 

bleeding silver rain, 

those who answer 

vanish into hoof-smoke, 

those who falter 

learn a deeper pain. 

 

Call him father, 

call him doom, 

call his banner 

or you’re claimed too son. 

 

Wotan rides at the head of the wild hunt, 

storm for a crown, 

specters at his heel, 

if you hear him whisper over your rooftop 

hold your heart still—decide who you will kneel to. 

 

Wotan cabalga a la cabeza de la cacería salvaje 

 

 

Noches tormentosas, 

enfrentando su horda de espectros, 

pezuñas cenicientas 

desgarran el velo en pedazos. 

 

Las ramas se inclinan, 

los cuervos dibujan sus círculos, 



el trueno habla 

en la lengua de un muerto. 

 

Wotan cabalga a la cabeza de la cacería salvaje, 

ojos como brasas 

ardiendo a través del aguanieve (¡hey!). 

Nombres de los caídos arrancados del aire oscuro, 

cabalga o déjate cabalgar bajo sus ruedas fantasmales. 

 

Aliento helado 

en los labios de los durmientes, 

las ventanas tiemblan 

al alzarse los cuernos. 

 

Puertas de hierro 

arañan el cielo con terror, 

cada plegaria 

sabe a óxido y miedo. 

 

Wotan cabalga a la cabeza de la cacería salvaje, 

cielos abiertos, 

lluvia plateada sangrante; 

aquellos que responden 

se desvanecen en humo de pezuñas, 

aquellos que vacilan 

aprenden un dolor más profundo. 

 

Llámalo padre, 

llámalo perdición, 

llámalo su estandarte 

o serás reclamado demasiado pronto. 

 

Wotan cabalga a la cabeza de la cacería salvaje, 

tormenta por una corona, 

espectros tras sus talones; 

si lo oyes susurrar sobre tu tejado 

mantén tu corazón en calma, decide ante quién te arrodillarás. 

 

 

The Bleak Mansion on the Hill 

Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 

Música generada con AI Music Lab 

 

The vague specters of rain 

whisper cold through the pane, 



in the bleak mansion on the hill 

shadows waltz where time stands still. 

 

Oh, the hill, 

the hill, it calls my name, 

the wind it hums a ghostly flame, 

I’m bound, I’m lost, 

can’t break the chain 

in the bleak mansion on the hill. 

 

The floorboards creak a mournful tune, 

a clock ticks loud beneath the moon, 

curtains breathe like tired lungs, 

words unspoken, 

songs unsung. 

 

Can you hear it? 

Feel it near, 

the haunting echo, 

a shattered mirror. 

 

Oh, the hill, 

the Hill, it calls my name, 

the wind it hums a ghostly flame, 

I’m bound, I’m lost, 

can’t break the chain 

in the bleak mansion on the hill. 

 

A torn electric scream of despair 

cuts through the night, 

rips the air I reach for you, 

but you’re not there, 

just the rain, 

just the rain 

everywhere. 

 

La sombría mansión en la colina 

 

Los vagos espectros de la lluvia 

susurran frío a través del cristal, 

en la desolada mansión de la colina 

las sombras bailan un vals donde el tiempo se detiene. 

 

Oh, 

la colina, 



la colina 

llama mi nombre, 

el viento zumba una llama fantasmal, 

estoy atado, 

estoy perdido, 

no puedo romper la cadena 

en la desolada mansión de la colina. 

 

Las tablas del suelo crujen con una melodía triste, 

un reloj hace tictac fuerte bajo la luna, 

las cortinas respiran como pulmones cansados, 

palabras no dichas, 

canciones no cantadas. 

 

¿Puedes oírlo?, 

sentirlo cerca, 

el eco inquietante, 

un espejo roto. 

 

Oh, 

la colina, 

la colina 

llama mi nombre, 

el viento zumba una llama fantasmal, 

estoy atado, 

estoy perdido, 

no puedo romper la cadena 

en la desolada mansión de la colina. 

 

Un grito eléctrico y desgarrador de desesperación 

corta la noche, 

desgarra el aire, 

te busco, 

pero no estás, 

sólo la lluvia, 

sólo la lluvia 

por todas partes. 

 

Queen of Spades 
Letra escrita al alimón por Elko Omar Vázquez Erosa y AI Music Lab 
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Gamblers look at each other, their faces stone, 

a silent pact made., 

though they are alone. 



Danger lurks in the shimmer of her eye, 

Queen of Spades smiles, 

someone's gonna die. 

 

The die is cast., 

there's no way back., 

she plays her hand, 

the room fades to black. 

The queen of spades, 

she never folds, 

a heart so cold, 

a story untold. 

 

She walks like a shadow, 

a ghost in red, 

words unsaid, 

but the message is dread, 

cards in her hand, 

they cut like knives, 

one move from her and it changes lives. 

 

She whispers low, 

a venomous kiss, 

no second chances, 

no room to miss. 

 

The die is cast, 

there´s no way back, 

she plays her hand, 

the room fades to black. 

 

The Queen of Spades, 

she never folds, 

a heart so cold, 

a story untold. 

 

Her laugh is ice, 

it freezes the flame, 

every man who's lost still whispers her name. 

 

Fate spins on her fingertip 

tied as a noose, 

you think you're the hunter, 

but you are the amuse. 

 



Her laugh is ice, 

it freezes the flame, 

Every man who's lost still whispers her name. 

 

Fate spins on her fingertip 

tied as a noose, 

you think you're the hunter 

but you are the amuse. 

 

Reina de espadas 

 

 

Los jugadores se miran, con el rostro impasible, 

Un pacto silencioso hecho; 

aunque están solos, 

el peligro acecha en el brillo de sus ojos; 

la reina de picas sonríe, 

Alguien va a morir. 

 

La suerte está echada, 

no hay vuelta atrás, 

juega su mano, 

la habitación se oscurece. 

La reina de picas 

nunca se retira, 

un corazón tan frío, 

una historia no contada. 

 

Camina como una sombra, 

un fantasma en rojo, 

palabras no dichas, 

pero el mensaje es aterrador. 

Cartas en su mano 

cortan como cuchillos, 

un solo movimiento suyo y cambia vidas. 

 

Susurra en voz baja, 

un beso venenoso; 

no hay segundas oportunidades, 

no hay margen para fallar. 

 

La suerte está echada, 

no hay vuelta atrás, 

juega su mano, la habitación se oscurece. 

 



La reina de espadas 

nunca se retira, 

un corazón tan frío, 

una historia jamás contada. 

 

Su risa es de hielo, 

congela la llama, 

todo hombre perdido aún susurra su nombre. 

 

El destino gira en la punta de su dedo 

atado como una soga, 

crees que eres el cazador 

pero eres la diversión. 

 

Su risa es de hielo, 

congela la llama, 

todo hombre perdido aún susurra su nombre. 

 

El destino gira en la punta de su dedo 

atado como una soga, 

crees que eres el cazador 

pero eres la diversión. 

 

Shadows in A Flat 
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Whispers float in twilight's sean 

where the shadows sew the dream, 

each note a thread of silent pain. 

 

Fingers trace the fragile line, 

a melody lost in time, 

in A flat's sigh 

we remain. 

 

The violin cries, 

the piano weeps 

in the hollow where sorrow sleeps, 

each echo drips like falling rain. 

 

Slowly turning 

the wheel of night, 

pulling us deeper 

out of sight, 



a fugue of hearts 

bound by chain. 

 

Fingers trace the fragile line, 

a melody lost in time, 

in A flat's sigh 

we remain. 

 

Sombras en la bemol 

 

Susurros flotan en el mar del crepúsculo 

donde las sombras cosen el sueño; 

cada nota, un hilo de dolor silencioso. 

 

Dedos trazan la frágil línea, 

una melodía perdida en el tiempo, 

en el suspiro de la bemol 

Permanecemos. 

 

El violín llora, 

el piano llora 

en el hueco donde duerme la tristeza, 

cada eco gotea como la lluvia que cae. 

 

Girando lentamente 

la rueda de la noche, 

atrayéndonos más profundo; 

fuera de la vista 

una fuga de corazones, 

atados por cadenas. 

 

Dedos trazan la frágil línea, 

una melodía perdida en el tiempo, 

en el suspiro de la bemol 

permanecemos. 

 


